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Mass Celebrations
Monday to Friday:  12:15 p.m. (English) and 7:00 p.m. (Spanish)
Saturdays: 9:00 a.m. (Spanish), 12:15p.m. (English),
5:30 p.m. (English) and 7:00 p.m. (Spanish)
8:00p.m. Neo-Catechumenal Way
(Vigil Mass Bilingual)
Sundays: 9:00 a.m. (English), 11:00 a.m. (Spanish);
1:00 p.m. (Spanish)
Celebracion de las Misas
De Lunes a Viernes: 12:15pm (Inglés) y 7:00 p.m. (Espafiol)
Sébado: 9:00 a.m. (Espafiol); 12:15 p.m. (Inglés)
5:30 p.m. (Inglés) and 7:00 p.m. (Espafiol)
8:00 p.m. Neo-Catechumenal
(Misa de Vigilia Bilingue)
Domingo: 9:00 a.m. (Inglés); 11:00 a.m. (Espafiol)
1:00 p.m. (Espafiol)

Confessions

Tuesday and Thursday: 11:30 a.m. to 12:00 p.m.
6:00 p.m. to 6:45 p.m.

Saturdays: 11:30 a.m. to 12:00 p.m.
4:00 p.m. a 5:00 p.m.

Confesiones:

Martes y Jueves: 11:30 a.m. to 12:00 p.m.
6:00 p.m. to 6:45 p.m.
Séabado: 11:30 a.m. to 12:00 p.m.
4:00 p.m. a 5:00 p.m.
Parish Office Hours Twenty-elghth Sunday in
Monday through Friday: 9:00am to 9:00 pm Saturday: 9:00 am to Ordinary Time

7:00 pm. Sunday: 9:00 am to 4:00 pm
October 11, 2020

Horario de la Oficina Parroquial
De Lunes a viernes: 9:00 am a 9:00 pm Sabado: 9:00 am a 7:00 pm.
Domingo: 9:00 am a 4:00 pm




The Sacrament of the Anointing:

Is celebrated on the First Saturday of each month at
the 9:00am Mass in Spanish and at the 12:15pm
Mass in English. At other times just ask one of the
Priests.

El Sacramento de los Enfermos:

Se celebra el Primer Sdbado de cada mes en la
Misa de 9:00am en Espaiiol y en la Misa de
12:15pm en Inglés. Otros dias por favor hablar con
uno de los Sacerdotes.

Baptism Registration for English and
Spanish takes place after each Mass on Sundays,
starting from 10:00 a.m. to 3:00 p.m.

Las inscripciones para los Bautismos en ingles y
espaiiol son todos los domingos después de cada
Misa. Empezando desde las 10:00 a.m. hasta las
3:00 p.m.

Marriages:

Arrangements must be made at least 6 months
before the desired date. No arrangements should be
made before speaking to the Priest.
Matrimonios:

Arreglos para la boda deben hacerse por lo menos
6 meses antes de la fecha escogida. Antes de
comenzar los arreglos, por favor hablar con el
Sacerdote.

Religious Education:

88-13 Parsons Blvd. Jamaica, NY 11432.
Telephone: (718) 739-2003

Youth Ministry:

Gilbert Rodriguez

Telephone (718) 739-0241 ext. 205

The Rite of Christian Initiation for
Teenagers and Adults:

(RCTA) meets every Sunday at 10:00am. Young
adults who have not received the Sacrament of
Baptism, Communion or Confirmation are invited
to a special RCIA Program. For more details
please call (718) 739-2003

Rito de Iniciacion Cristiana

(RICA) es un programa de preparacion para
jovenes y adultos que desean recibir los
Sacramentos de Bautismo, Primera Comunién y
Confirmacion. Las clases son los Domingos a las
12:00pm. Para mds informacion, por favor llamar al
(718) 739-2003

New Parishioners:

Please come to the Parish office to register and to
participate in the Tithing Program. The Parish will
not give permission or recommendation letters to
anyone who is not registered in the Parish.
Nuevos Feligreses:

Por favor acercarse a la oficina Parroquial para reg-
istrarse como miembros de la Parroquia y para par-
ticipar en el programa del Diezmo. De lo contrario
no podremos expedir ningun tipo de cartas de
recomendacion.

Devotions/Prayer Groups:

O. L. of Miraculous Medal Novena: Every Monday
after 12:15pm Mass

Rosary: Monday — Saturday: before 12:15pm Mass
Divine Mercy Chaplet: Monday — Saturday after
the 12:15pm Mass

Exposition of the Blessed Sacrament: Monday to
Thursday from: 1:00pm to 7:00pm, Fridays from
1:00pm to 8:00pm followed by Benediction
(Except holidays)

Christ the King French Prayer Group: Saturday at
4:00pm in the O’Brien Hall

Visiting the Sick Ministry:

First Saturday of the month at 7:00 pm in the
Evangelization Center

Grupos de Oraciones:

Renovacion Carismdtica Maria Auxiliadora: Todos
los Viernes a las 7:30pm en el Salén O’Brien
Ministerio Juvenil: Todos los Lunes a las 7:30pm
en el sétano del Saléon O’Brien

Ministerio de Matrimonios: Todos los Lunes a las
7:30pm en el Salén O’Brien

Cursillistas: Todos los Domingos después de la

Misa de 11:00am en el Salén O’Brien
Jornadistas: Todos los Domingos después de la
Misa de 12:30pm en el Sal6n del Buen

Pastor en el Centro de Evangelizacion

Ministerio de Visita a los Enfermos: Se retinen el
primer sdbado del mes a las 7 de la noche en el
Centro de Evangelizacion.



TWENTY - EIGHTH SUNDAY
IN ORDINARY TIME

Mass Intentions

Sunday, October 11

1 Marciana Salamat Bautista /
Kendice Roc (Birthday)/

11:00 A.M 1 Emilia Antonia Martinez de Arias / + Baudelia
Gonzalez Benitez / + Mario Martinez Gonzalez /
1 Olga Marina Gonzalez / 1 Victor Antonio Tax
Barreno / 1 Juana Maria Yax / 1 Guillermo Sanchez /
+ Marta Hermelinda Tzoc Tale / Santa Cecilia Vasquez
Garcia (Cumpleafios) / Alberto Geréonimo Caniz

9:00 A.M.

Garcia (Salud) /

1:00 P.M. 1 Lucina Cardona y José Faustino /

Monday, October 12%
12:15 P.M  Thanks to the Lord Jesus Christ for the health of Natali Lopez
7:00 P.M. + Fernando Ordenana

Tuesday, October 13t
12:15 P.M. 7 Souls in purgatory
7:00 P.M. 1 Luis Fernando Calderén

Wednesday, October 14"

Saint Callistus I, Pope and Martyr
12:15 P.M. Frances Swaggart (well-being)
7:00 P.M. + John Marco Gandolfi & Hemenegilda De Jests

Thursday, October 15%
Saint Teresa of Jesus, Virgin and Doctor of the Church
12:15 P.M. Thanks to the Lord Jesus Christ for the health of Victoria Lopez
5:00 P.M. Memorial Mass: ¥ Rubén Dario Dutan Arizaga
7:00 P.M.

Emilio & Juan Carlos Rangel (Cumpleafios & conversion)

Friday, October 16%
Saint Hedwig, Religious, Saint Margaret Mary Alacoque, Virgin

12:15 P.M. + Crispina & Gaudencio Furog
6:30 P.M. Benediction
7:00 P.M. f Mercedes Rodriguez
Saturday, October 17%

Saint Ignatius of Antioch, Bishop and Martyr
7:30 ALM. Pro- Life Mass
9:00 A.M. 1 Doratea Canela
12:15 P.M. + Ernestina Martinez
5:30 P.M. Maribel, Andrea, & Lidia Lopez Cudia (Birthday & conversion)
7:00 P.M. { Mario Rodriguez

Next Sunday’s Readings

Is 45:1, 4-6
1 Thes 1:1-5b
Mt 22:15-21

LET’S SAVE OUR CHURCH TOWER!

All of us, members of our beloved “Presentation of the Blessed Virgin
Mary Parish” are now involved in a major effort to raise $800,000 for an
urgent repair of our Church’s tower, which is seriously damaged. We
invite everyone in our Parish community to please make a pledge for this
campaign now by calling Ms. Faria Sookdeo at the Rectory: 718-739-
0241. The name of this Capital Campaign is “Generations of Faith”
because we belong to an uninterrupted chain of generations of people and
families that have been witnessing the Catholic faith in our Parish since its
foundation, 130 years ago. That’s why, in addition to the tower repair, we
will dedicate some of the funds we raise to help the Senior Priests of our
diocese (who need our helping hand) and the youth, who are getting ready
to keep the flame of faith alive in our Parish after our departure. Do not
waste time; call Faria now!

SALVEMOS LA TORRE DE NUESTRA IGLESIA!

Todos nosotros, miembros de nuestra querida Iglesia de la “Presentacion
de la Santisima Virgen Maria” estamos ahora envueltos en un gran
esfuerzo conjunto para recaudar $800,000, a los fines de reparar la torre de
nuestra Iglesia, que se encuentra seriamente agrietada. Invitamos a todos y
a cada uno de nuestros feligreses, amigos y vecinos a que por favor haga
su promesa para esta campafia llamando a Faria Sookdeo a la Rectoria
parroquial: 718-739-0241. El nombre de esta gran Campana Capital es
“Generaciones de Fe” porque nosotros pertenecemos a una cadena
ininterrumpida de generaciones de personas y familias que han sido
testigos de la fe catdlica a lo largo de los afios aqui en nuestra Parroquia de
su fundacion hace ya 130 afios. Por eso mismo, ademas de la reparacion
de la torre, también dedicaremos parte de los fondos recaudados a los
Sacerdotes Ancianos de nuestra diocesis (quienes necesitan nuestra mano
amiga) y a los jovenes, quienes se estan preparando para mantener
encendida la llama de la fe en nuestra Parroquia después que nosotros
partamos. jNo esperes mas, llama a Faria ya!

“Many are called, but few are chosen.” Consider
following Christ more closely as a priest, deacon or in
consecrated life. Contact the Vocation Office at
(718)827-2454 or email: vocations@diobrook.org

“Muchos son los llamados, pero pocos son los
escogidos." ;Contempla seguir a Cristo de un modo
mas cercano como un sacerdote, didcono o en la vida
consagrada? Contacta a la Oficina de vocaciones al
(718)  827-2454 o al correo  electronico:
vocations@diobrook.org



mailto:b.bashista@arlingtondiocese.org
mailto:vocations@diobrook.org

The Pastor’s Message

Sunday, October 11, 2020 —
XXVIII Sunday in ordinary time (Cycle A)

I Reading: Is 25:6-10; Psalm: 23;
2" Reading Phil 4:12-14,19-20; Gospel: Mt 22:1-10

WHAT IS IMPORTANT?

Dear brothers and sisters,

Many blessings to you and your families...

Today we are going to share the reflections of
Fr. Raniero Cantalamessa on the message of the Word
of God for this Sunday:

It is instructive to observe what are the reasons why the
guests in the parable refuse to participate in the banquet.
Matthew says that they "refused" the invitation and "one
went to his field, the other to his business." The Gospel of
Luke, on this point, is more detailed and thus presents the
reasons for the rejection: «I have bought a field and I have
to go see it ... I have bought five yoke of oxen and I am on
my way to try them out ... [ have married, and that is why
I cannot go” (Lk 14,18-20). What do these characters have
in common? The three of them have something urgent to
do, something that cannot wait, that immediately demands
their presence. And what does the wedding banquet
represent? This indicates the messianic goods, the
participation in the salvation brought by Christ, therefore
the possibility of living eternally. The banquet thus
represents the important things in life, even more, the only
essential thing. It is clear then what the mistake made by
the guests consists of; It is about leaving the important for
the urgent, the essential for the contingent!

It is Sunday and it's time to go to Mass, but you have to
make that visit, to work in the garden, and you have to
prepare the food. Sunday liturgy can wait, food can't; then
Mass is postponed, and one gathers around the pot. I have
said that the danger of omitting the important for the
urgent is also present in the human sphere, in everyday
life, and I would like to allude to this as well. For a man it
is certainly important to spend time with the family, to be
with the children, to talk with them if they are older, play
with them if they are little. But, at the last minute there are
always urgent things to dispatch at the office, extras to do
at work, and the urgent is postponed for another time,
ending up coming home too late and too tired to think
about anything else.

The same happens when it comes to one's own health,
which is also among the important things. The doctor, or
simply the physicist, warns that you have to take care of
yourself, take a rest period, avoid that type of stress ... The

answer is: yes, yes, I will do it as soon as I have finished
that work, when I have arranged the house, when all the
debts are paid ... until you realize it's too late.

Thus, we see how the Gospel, indirectly, is also a school
of life; It teaches us to establish priorities, to tend to the
essential. In a word: not to lose the important for the
urgent, as it happened to the guests in our parable.

(Translated from Source: http.//www.homiletica.org).

FOOD PANTRY /
DESPENSA DE ALIMENTOS

The food pantry takes place every
1%t and 3" Tuesday of the month from 4:30 p.m.

La despensa de alimentos son todos los primeros y
terceros martes de cada mes a las 4:30 p.m.

REGISTRATION / INSCRIPCIONES

Sunday / Domingo: 9:00 am — 4:00 pm.
Monday / Lunes: 4:00 pm. — 9:00 pm.
Tuesday / Martes: 6:00 pm — 8:00 pm.
Wednesday / Miércoles: 11:00 am — 9:00 pm.
Thursday / Jueves: 4:00 pm — 9:00 pm.
Friday / Viernes: 3:00 pm — 9:00 pm.
Saturday / Sabado: 9:00 am — 4:00 pm.

Legion of Mary
Would you like to involve yourself in apostolic work?

The Legion of Mary is looking for new members. The unit of
the Legion of Mary is called a praesidium, which holds a
weekly meeting, where prayer is intermingled with reports
and discussion. You may find them in the Sacred Heart,
room every Sunday after the 9:00 A.M. Mass



http://www.homiletica.org/

El Mensaje del Parroco

Domingo 11 de octubre del 2020 —
Domingo 28 del Tiempo Ordinario (Ciclo A)

1°Lect: Isa 25,6-10; Salmo: 23;
2¢Lect.: Flp 4:12-14,19-20, Evangelio: Mt 22:1-10

¢ QUE ES IMPORTANTE?

Mis queridos hermanos y hermanas,
Bendiciones para ustedes y sus familias...

Hoy vamos a compartir las reflexiones del Padre Raniero
Cantalamessa, sobre el mensaje de la Palabra de Dios en
este Domingo:

Es instructivo observar cudles son los motivos por los que
los invitados de la parabola rechazan participar en el
banquete. El evangelista Mateo dice que ellos «no
hicieron caso» de la invitacion y «se fueron el uno a su
campo, el otro a su negocio». El Evangelio de Lucas,
sobre este punto, es mas detallado y presenta asi las
motivaciones del rechazo: «He comprado un campo y
tengo que ir a verlo... He comprado cinco yuntas de
bueyes y voy a probarlas... Me he casado, y por eso no
puedo ir» (Lc 14,18-20). ;Qué tienen en comun estos
personajes? Los tres tiene algo urgente que hacer, algo
que no puede esperar, que reclama inmediatamente su
presencia. ;Y qué representa el banquete nupcial? Este
indica los bienes mesianicos, la participacion en la
salvacion traida por Cristo, por lo tanto, la posibilidad de
vivir eternamente. El banquete representa pues lo
importante en la vida, mas aun, lo uUnico esencial.
Esta claro entonces en qué consiste el error cometido por
los invitados; jestd en dejar lo importante por lo
urgente, lo esencial por lo contingente!

Es domingo y es hora de ir a Misa, pero hay que hacer
aquella visita, aquel trabajo en el jardin, y hay que
preparar la comida. La liturgia dominical puede esperar, la
comida no; entonces se aplaza la Misa y uno se reune en
torno a la olla. He dicho que el peligro de omitir lo
importante por lo urgente esta presente igualmente en el
ambito humano, en la vida de todos los dias, y querria
aludir también a esto. Para un hombre es ciertamente
importante dedicar tiempo a la familia, estar con los hijos,
dialogar con ellos sin son mayores, jugar con ellos sin son
pequefios. Pero en el ultimo momento se presentan
siempre cosas urgentes que despachar en la oficina, extras
que hacer en el trabajo, y se pospone para otra ocasion,
acabando por regresar a casa demasiado tarde y
demasiado cansado para pensar en otra cosa.

Lo mismo se hace en el cuidado de la propia salud, que
también esta entre las cosas importantes. El médico, o
sencillamente el fisico, advierte que hay que cuidarse,

tomar un periodo de descanso, evitar aquel tipo de estrés...
Se responde: si, si, lo haré sin falta, en cuanto haya
terminado ese trabajo, cuando haya arreglado la casa,
cuando haya liquidado todas las deudas... Hasta que uno
se percata de que es demasiado tarde.

Asi, vemos como el Evangelio, indirectamente, es
también escuela de vida; nos ensefia a establecer
prioridades, a tender a lo esencial. En una palabra: a no
perder lo importante por lo urgente, como sucedid a los
invitados de nuestra parabola.

(Source. http.// www.homiletica.org)

Grupos de Familia
AL-ANON y ALATEEN

Grupo 24 Horas

Reuniones: Sabados 2:00pm-4:00pm
Iglesia Presentacion de la Santisima Virgen Maria
88-19 Parsons Boulevard
Jamaica, NY 11432 tren @ parada Parsons Blvd.

¢,Su Hogar esta triste porque alguien bebe demasiado?
NOSOTROS PODEMOS AYUDARLE...
Para mas Informacion: (917) 513-3690

SAFE ENVIRONMENT COMPLIANCE STATEMENT

The parish of Presentation of the Blessed Virgin Mary, located in
Jamaica NY, complies with all Safe Environment mandates set
forth by the Diocese of Brooklyn and the US Conference of
Catholic Bishops. All employees and volunteers who have contact
with children must attend a Virtus session, sign a code of conduct
and submit to a background search. If you need to register for a
Virtus session please do so at www.virtus.org. The Diocese of
Brooklyn wishes to do everything possible to see that all people,
particularly children, are safe in all pastoral settings. Excuses and
rationalizations for such criminal actions will not be accepted. To
report sexual abuse involving diocesan personnel—priests,
deacons, teachers, employees or volunteers at schools or parishes
please call The Diocese of Brooklyn toll-free, confidential
reporting number 1-888-634-4499

DECLARACION DE CUMPLIMIENTO DE AMBIENTE SEGURO
La Parroquia de la Presentacion de la Bienaventurada Virgen
Maria, localizada en Jamaica NY, cumple con todos los requisitos
de Ambiente Seguro exigidos por la Didcesis de Brooklyn y la
Conferencia de los Obispos Catdlicos de los Estados Unidos.
Todos los empleados y voluntarios que tengan contacto con nifios
y/o menores de edad deben participar en el programa “Virtus”,
deben firmar un Coédigo de Conducta y deben depositar una
autorizacion para una revision de antecedentes penales. Si usted
necesita inscribirse para una sesion de “Virtus”, por favor vaya a la
pagina: www.virtus.org La Didcesis de Brooklyn desea hacer todo
lo posible para asegurar que todas las personas, particularmente los
niflos y menores de edad, se encuentren seguros con respecto a
todos los ambientes pastorales. Excusas y racionalizaciones con
respecto a ese tipo de conductas criminales no seran aceptadas.
Para reportar abuso sexual contra personal diocesano (sacerdotes,
diaconos, profesores, empleados, voluntarios en escuelas o
parroquias) por favor llame al siguiente nimero de teléfono sin
cargos: 1-888-634-4499.
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BERNARD F. DOWD FUNERAL HOME
Located at Martin A. Gleason Funeral Home, LLC
149‘”;‘:3;:1'}2;" Ec Family Owned & Operated
A et [ John A. Golden & Thomas A. Golden I Ample Parking

Bayside & Whitestone 71 8_739_81 1 7 At All 3 Locations

HELILF WANTED

Great Income Potential
Full and Part Time Positions
To Sell Advertising in

Brooklyn and Queens Church Bulletins
Bilingual a plus
Call 631-249-4994

for more information

Established in 1975

Brendan’s

High quality service
from a name you can trust!

Brendan’s Service Station
76-36 164th Street , Fresh Meadows, NY 11366

(718) 380-0944
Niall Azad Tom

In Your Time of Need...We Are There to Care
BUILT ON INTEGRITY & BACKED BY PERSONALIZED SERVICE

ARLINGTON BENSON DOWD
Funeral Home
“Serving Your Community For Over 4 Decades”
83-15 Parsons Blvd. (at Grand Central Parkway) JAMAICA

718-658-4434 Ample Parking on Premises

Fireside Catholic Heritage
Edition Bible

The Catholic Heritage Edition in the New American Bible
Revised Edition translation is the ideal Catholic Family Bible.

Features: Our Catholic Family, Family Record section and

Burgundy padded cover with gold-gilded page edges. | F_Y_() U |:|_\I_E ALQN_ E YOU NEED
) MDMedA/ert
Only $69.99 post paid At HOME and AWAY!
« Ambulance SO'“tlons
C/O The Church Bulletin, Inc. « Police W AS |
200 Dale Street » W. Babylon, NY 11704 v Fire ) 1 9 "
. +« Friends/Family AMontht
iEnclosed please find check/money order for $ to cover the cost of Real Time GPS Trackina  ~onoun
(quantity) copies of the Fireside Family Bible, to be shipped post paid Fall Detection 9 S Senos
ito: S0S Emergency Button
‘Name 24 Hour Monitoring This button SAVES Lives!
Address i CALL NOW! [ 800-867-7250
iCi State Zi i
(City P i RseaeouToner MDMedAlert
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